Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1655/2002 

(2002. gada 17. septembris) 

par tādas liellopu gaļas pārdošanu konkursa kārtībā, kura ir dažu intervences aģentūru rīcībā un kura ir paredzēta pārstrādei Kopienā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1254/1999 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2345/2001 2, un jo īpaši tās 28. panta 2. punktu,
tā kā:
1) intervences pasākumu piemērošana attiecībā uz liellopu gaļu vairākās dalībvalstīs ir izraisījusi produktu uzkrāšanos noliktavās; lai novērstu glabāšanas pārlieku ieilgšanu, daļa minēto krājumu konkursa kārtībā jāpārdod pārstrādei Kopienā;
2) uz pārdošanu ir jāattiecina noteikumi, kas izklāstīti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2173/79 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2417/95 4, Regulā (EEK) Nr. 3002/92 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 770/96 6, un Regulā (EEK) Nr. 2182/77 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2417/95, ievērojot dažus īpašus izņēmumus attiecībā uz minēto produktu īpašo izmantojumu;
3) lai nodrošinātu, ka izsoles norit regulāri un vienveidīgi, papildus pasākumiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punktā, būtu jāveic vēl citi pasākumi;
4) būtu jāparedz atkāpes no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunkta, ņemot vērā administratīvās grūtības, kas rodas attiecīgajās dalībvalstīs, piemērojot minēto apakšpunktu;
5) lai nodrošinātu konkursa noteikumu pareizi darbību, jāparedz lielāka drošības naudas summa nekā summa, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punktā;
6) lai nodrošinātu optimālu tādas liellopu gaļas galamērķa kontroli, kura ir no intervences krājumiem, papildus pasākumiem, kuri paredzēti Regulā (EEK) Nr. 3002/92 un kuru pamatā ir daudzumu un kvalitātes fiziska pārbaude, ir jāveic kontroles pasākumi;
7) šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu
1. pants
1. Pārdod šādus daudzumus gaļas, kas paredzēta pārstrādei Kopienā:
– aptuveni 1000 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Vācijas intervences aģentūras krājumos,
– aptuveni 1000 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Austrijas intervences aģentūras krājumos,
– 400 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Dānijas intervences aģentūras krājumos,
– aptuveni 1000 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Francijas intervences aģentūras krājumos,
– aptuveni 1000 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Itālijas intervences aģentūras krājumos,
– 67 tonnas neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Nīderlandes intervences aģentūras krājumos,
– aptuveni 1000 tonnu neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu, kas ir Spānijas intervences aģentūras krājumos.
Sīki izstrādāta informācija attiecībā uz daudzumiem ir dota I pielikumā.
2. Ievērojot šīs regulas noteikumus, produktus, kas minēti 1. punktā, pārdod saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2173/79, jo īpaši tās II un III sadaļu, Regulu (EEK) Nr. 2182/77 un Regulu (EEK) Nr. 3002/92.
2. pants
1. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta šīs regulas noteikumi un pielikumi ir vispārējs paziņojums par konkursu.
Attiecīgās intervences aģentūras sagatavo paziņojumu par konkursu, kurā norāda:
a) pārdošanai piedāvātās liellopu gaļas daudzumus un 
b) piedāvājumu iesniegšanas termiņu un vietu.
2. Ieinteresētās puses var iegūt sīkāku informāciju par pieejamajiem daudzumiem un produktu uzglabāšanas vietām no adresēm, kas uzskaitītas šīs regulas II pielikumā. Intervences aģentūras turklāt savā galvenajā birojā izliek paziņojumu, kas minēts 1. punktā, un var to publicēt arī citos veidos.
3. No katra I pielikumā minētā produkta attiecīgās intervences aģentūras vispirms pārdod to gaļu, kas glabāšanā atradusies visilgāk. Tomēr izņēmuma gadījumos dalībvalstis var atkāpties no šīs prasības pēc tam, kad tās saņēmušas Komisijas atļauju.
4. Izskata tikai tos piedāvājumus, ko attiecīgās intervences aģentūras saņēmušas līdz 2002. gada 24. septembrim pulksten 12 dienā.
5. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punkta piedāvājums attiecīgajā intervences aģentūrā jāiesniedz slēgtā aploksnē ar atsauci uz attiecīgo regulu. Intervences aģentūra slēgto aploksni nedrīkst atvērt pirms konkursa termiņa beigām, kas norādītas 4. punktā.
6. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunkta piedāvājumos nenorāda, kurā saldētavā vai saldētavās produktus uzglabā.
3. pants
1. Dalībvalstis iesniedz Komisijai informāciju par saņemtajiem piedāvājumiem ne vēlāk kā nākamajā darba dienā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.
2. Pēc saņemto piedāvājumu izskatīšanas katram produktam nosaka minimālo pārdošanas cenu, vai arī tirgošana neturpināsies.
4. pants
1. Piedāvājums ir derīgs tikai tad, ja to iesniegusi fiziska vai juridiska persona, kas 12 mēnešus pirms šīs regulas stāšanās spēkā ir nodarbojusies ar liellopu gaļu saturošu produktu pārstrādi un kas ir reģistrēta attiecīgās valsts PVN reģistrā, vai tas iesniegts šādas fiziskas vai juridiskas personas vārdā. Turklāt piedāvājumi jāiesniedz tādiem pārstrādes uzņēmumiem, kuri apstiprināti saskaņā ar Direktīvas 77/99/EEK 8 8. pantu, vai to vārdā.
Piemērojot iepriekšējo daļu, neņem vērā mazumtirdzniecības vai ēdināšanas uzņēmumu vai uzņēmumu līdzās mazumtirdzniecības vietai, kur gaļu pārstrādā un pārdod patērētājam.
2. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2182/77 3. panta 1. un 2. punkta piedāvājumam jāpievieno
– pretendenta rakstiska apņemšanās pārstrādāt gaļu produktos, kas precizēti 5. pantā, laikposmā, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 2182/77 5. panta 1. punktā,
– precīza, sīka informācija par uzņēmumu vai uzņēmumiem, kur jāpārstrādā iepirktā gaļa.
3. Pretendenti, kas minēti 1. punktā, var rakstiski norīkot pilnvarotu pārstāvi viņu vārdā pieņemt pretendentu nopirktos produktus. Tādā gadījumā pārstāvis iesniedz viņa pārstāvētā pretendenta piedāvājumus kopā ar iepriekš minēto rakstisko rīkojumu.
4. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 18. panta 1. punkta termiņš gaļas pārņemšanai, kas pārdota saskaņā ar šo regulu, ir divi mēneši no paziņojuma dienas, kas minēta tās pašas regulas 11. pantā.
5. Pircēji un pilnvarotie pārstāvji, kas minēti šā panta iepriekšējos punktos, uztur un atjaunina tādu grāmatvedības sistēmu, kas ļauj noskaidrot produktu galamērķi un lietojumu, jo īpaši lai pārliecinātos, ka iepirkto un saražoto produktu daudzumi saskan.
5. pants
1. Gaļu, kas iepirkta saskaņā ar šo regulu, pārstrādā produktos, kuri atbilst produktu A un B definīcijām, kuras izklāstītas turpmāk 2. un 3. punktā.
2. Produkts A ir pārstrādāts produkts, uz ko attiecas KN kods 1602 10, 1602 50 31, 1602 50 39 vai 1602 50 80 un kas nesatur citu gaļu, kā vien liellopu gaļu ar kolagēna un olbaltumvielu attiecību, kas nepārsniedz 0,45 % 9, un kas pēc svara satur vismaz 20 % liesas gaļas 10, neskaitot subproduktus 11 un taukus, un kura kopējā neto svarā vismaz 85 % ir gaļa un receklis.
Produktam jābūt pietiekamai termiski apstrādātam, lai būtu nodrošināta gaļas olbaltumvielu koagulācija visā produktā – kad produktu sagriež pa līniju, kas iet caur tā biezāko daļu, uz griezuma virsmas nedrīkst būt sārta šķidruma pēdu.
3. Produkts B ir pārstrādāts produkts, kas satur liellopu gaļu, izņemot
– tādu, kas precizēta Regulas (EEK) Nr. 1254/1999 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā, vai
– tādu, kas minēta 2. punktā.
Tomēr pārstrādātu produktu, uz ko attiecas KN kods 0210 20 90 un kas ir žāvēts vai kūpināts tā, ka svaigās gaļas krāsa un konsistence ir pilnīgi izzudusi un ūdens un olbaltumvielu attiecība nepārsniedz 3:2, uzskata par produktu B.
6. pants
1. Dalībvalstis izveido fiziskās un dokumentārās uzraudzības sistēmu, lai nodrošinātu, ka visu gaļu pārstrādā saskaņā ar 5. pantu.
Sistēmai jāiekļauj daudzuma un kvalitātes fiziskas pārbaudes pārstrādes sākumā, pārstrādes laikā un pēc pārstrādes pabeigšanas. Tādēļ pārstrādātāji jebkurā laikā ir gatavi pierādīt gaļas identitāti un izmantojumu, uzrādot atbilstīgus ražošanas reģistrus.
Kompetentā iestāde, veicot ražošanas metodes tehnisko pārbaudi, var pieļaut sulas zudumus un atgriezumus.
Lai pārliecinātos par gatavā produkta kvalitāti un noskaidrotu tā atbilstību ražotāja receptei, dalībvalstis veic produkta izlases veida pārbaudes un analīzi. Šādu darbību izmaksas sedz attiecīgais pārstrādātājs.
2. Dalībvalstis pēc pārstrādātāja lūguma var atļaut veikt neatkaulotu liemeņu priekšējo ceturtdaļu atkaulošanu citā uzņēmumā, nevis uzņēmumā, kurā paredzēts veikt pārstrādi, ar noteikumu, ka attiecīgās darbības notiek tajā pašā dalībvalstī attiecīgā uzraudzībā.
3. Regulas (EEK) Nr. 2182/77 1. pantu nepiemēro.
7. pants
1. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punkta drošības nauda ir EUR 12 par 100 kilogramiem.
2. Drošības nauda, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2182/77 4. panta 1. punktā, ir starpība EUR starp piedāvājuma cenu par tonnu un ECU 1600.
3. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2182/77 5. panta 3. punkta visas liellopu gaļas pārstrāde gatavos produktos, kā minēts 5. pantā, ir viena no galvenajām prasībām.
8. pants
Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2182/77 9. panta papildus ierakstiem, kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 3002/92: T5 kontrolkopiju 104. ailē jābūt vienam vai vairākiem šādiem ierakstiem:
- Para transformación [Reglamentos (CEE) n° 2182/77 y (CE) n° 1655/2002]
- Til forarbejdning (forordning (EŲF) nr. 2182/77 og (EF) nr. 1655/2002)
- Zur Verarbeitung bestimmt (Verordnungen (EWG) Nr. 2182/77 und (EG) Nr. 1655/2002)
- (teksts grieķu valodā)
- For processing (Regulations (EEC) No 2182/77 and (EC) No 1655/2002)
- Destinés ą la transformation [rčglements (CEE) n° 2182/77 et (CE) n° 1655/2002]
- Destinate alla trasformazione [regolamenti (CEE) n. 2182/77 e (CE) n. 1655/2002]
- Bestemd om te worden verwerkt (Verordeningen (EEG) nr. 2182/77 en (EG) nr. 1655/2002)
- Para transformaēćo [Regulamentos (CEE) n.o 2182/77 e (CE) n.o 1655/2002]
- Jalostettavaksi (Asetukset (ETY) N:o 2182/77 ja (EY) N:o 1655/2002)
- För bearbetning (förordningarna (EEG) nr 2182/77 och (EG) nr 1655/2002).
[Paredzēts pārstrādei (Regula (EEK) Nr. 2182/77 un Regula (EK) Nr. 1655/2002)]
9. pants
Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 17. septembrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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9. Kolagēna satura noteikšana: ar kolagēna saturu saprot hidroksiprolīna saturu, kas reizināts ar koeficientu 8. Hidroksiprolīna saturs jānosaka saskaņā ar ISO metodi 3496-1978.
10. Liesas liellopu gaļas saturu, izņemot taukus, nosaka saskaņā ar kārtību, kas aprakstīta Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2429/86 pielikumā (OJ L 210, 1.8.1986, p. 39).
11. Subprodukti ir galvas un to izcirtņi (ieskaitot ausis), kājas, astes, sirdis, tesmeņi, aknas, nieres, dziedzeri (aizkrūts dziedzeri un aizkuņģa dziedzeri), galvas smadzenes, plaušas, rīkles, diafragmu biezās daļas, liesas, mēles, taukplēve, mugurkaula smadzenes, ādas ēdamā daļa, reproduktīvie orgāni (t.i., dzemdes, olnīcas un sēklinieki), vairogdziedzeri, hipofīzes.
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[I pielikums]
Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lidstaat
Estado-Membro
Jäsenvaltio
Medlemsstat 
[Dalībvalsts]
Productos (1)
Produkter (1)
Erzeugnisse (1)
Προϊόντα (1)
Products (1)
Produits (1)
Prodotti (1)
Producten (1)
Produtos (1)
Tuotteet (1)
Produkter (1) 
[Produkti 1]
Cantidad aproximada
(toneladas)
Tilnęrmet męngde
(tons)
Ungefähre Mengen
(Tonnen)
Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)
Approximate quantity
(tonnes)
Quantité approximative
(tonnes)
Quantitą approssimativa
(tonnellate)
Hoeveelheid b. benadering
(ton)
Quantidade aproximada
(toneladas)
Arvioitu määrä
(tonneina)
Ungefärlig kvantitet
(ton)
[Aptuvenais daudzums (tonnās)]

a) Carne con hueso – Kød, ikke udbenet – Fleisch mit Knochen – [teksts grieķu valodā] – Bone-in beef– Viande avec os – Carni non disossate – Vlees met been – Carne corn osso – Luullinen naudanliha – Kott med ben [Neatkaulota liellopu gaļa]

VĀCIJA
— Vorderviertel 
1 000

DĀNIJA
— Forfjerdinger 
400

ITĀLIJA
— Quarti anteriori 
1 000

FRANCIJA
— Quartiers avant 
1 000

AUSTRIJA
— Vorderviertel 
1 000

NĪDERLANDE
— Voorvoeten 
67

SPĀNIJA
- Cuartos delanteros 

[ Liemeņa priekšējā ceturtdaļa ]
1 000
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[ II pielikums ]
Direcciones de los organismos de intervención - Interventionsorganernes adresser - Anschriften der Interventionsstellen – [teksts grieķu valodā ]- Addresses of the intervention agencies - Adresses des organismes d'intervention - Indirizzi degli organismi d'intervento - Adressen van de interventiebureaus - Endereēos dos organismos de intervenēćo - Interventioelinten osoitteet - Interventionsorganens adresser 

[Intervences aģentūru adreses]

VĀCIJĀ
Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40

D-60322 Frankfurt am Main
Tālr.: (49-69) 15 64-704/772; Telekss: 411727; Fakss: (49-69) 15 64 –790/985
DĀNIJĀ
Ministeriet for Fųdevarer, Landbrug og Fiskeri
Direktoratet for Fųdevareerhverv
Kampmannsgade 3
DK-1780 Kųbenhavn V
Tālr.: (45) 33 95 80 00; telekss: 151 317 DK; Fakss: (45) 33 95 80 34
SPĀNIJĀ
FEGA (Fondo Espańol de Garantķa Agraria)
Beneficencia, 8
E-28005 Madrid
Tālr.: (34) 913 47 65 00, 913 47 63 10; telekss: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fakss: (34) 915 21 98 32, 915 22 43
87

FRANCIJĀ
OFIVAL
80, avenue des Terroirs de France
F-75607 Paris Cedex 12
Tālr.: (33) 144 68 50 00; Telekss: 215330; fakss: (33) 144 68 52 33
ITĀLIJĀ
AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro 81
I-00185 Roma
Tālr.: (39) 06 44 949 91; telekss: 61 30 03; fakss: (39) 06 445 39 40/06 444 19 58
NĪDERLANDĒ
Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij
p/a LASER Roermond
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Nederland
Tālr.: (31-47) 535 54 44; Fakss: (31-47) 531 89 39
AUSTRIJĀ
Ama-Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1021 Wien
Tālr.: (43-1) 33 15 12 20; Fakss: (43-1) 33 15 12 97
REGISTER: 03605700 
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